
 الأسئلة التقنية: 

Sara Mbago-Bhunu 

 المديرة الإقليمية 

 شعبة أفريقيا الشرقية والجنوبية 

 s.mbago-bhunu@ifad.orgالبريد الإلكتروني: 

Francesco Rispoli 

 المدير القطري 

 شعبة أفريقيا الشرقية والجنوبية 

 f.rispoli@ifad.org: البريد الإلكتروني

 http://www.ifad.org/ar - الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 

 

 

 

الدولي   والصندوق  الأفريقي  للجنوب  التنمية  مصرف  بين  تفاهم  مذكرة 

 مذكرة إعلامية – للتنمية الزراعية

 

 EB 2025/144/R.27الوثيقة: 

 21بند جدول الأعمال: 

 2025 نيسان/أبريل 2التاريخ: 

 عام التوزيع: 

 الإنكليزيةاللغة الأصلية: 

 للعلم 

مفيدة:   الدولي  مراجع  والصندوق  الأفريقي  للجنوب  التنمية  مصرف  بين  تفاهم  الزراعية مذكرة   للتنمية 

)EB 2024/141/R.26( ؛ إطار الشراكات في الصندوق)EB 2019/127/R.4(. 

الإحاطة علما بمذكرة التفاهم المبرمة بين مصرف التنمية للجنوب الأفريقي  المجلس التنفيذي مدعو إلى  الإجراء:  

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية.
 

 

 

 المجلس التنفيذي  

 والأربعون بعد المائة الرابعةالدورة 

 2025 أيار/مايو 15-14روما، 

http://www.ifad.org/ar
https://webapps.ifad.org/members/eb/141/docs/arabic/EB-2024-141-R-26.pdf
https://webapps.ifad.org/members/eb/127/docs/arabic/EB-2019-127-R-4.pdf


EB 2025/144/R.27  

1 

مذكرة   – مذكرة تفاهم بين مصرف التنمية للجنوب الأفريقي والصندوق الدولي للتنمية الزراعية 

 إعلامية 

، بتفويض 2024قام المجلس التنفيذي، في دورته الحادية والأربعين بعد المائة، التي عقدت في أبريل/نيسان   -1

التنمية للجنوب الأفريقي    التفاوض بشأنرئيس الصندوق بصلاحية   التفاهم بين الصندوق ومصرف  مذكرة 

النهائيةو في صيغتها  في    ،وضعها  الاتفاقية  الغرض من  ويتمثل  عليها.  تعاونوالتوقيع  إطار  يمكن   يإنشاء 

للصندوق من خلاله الاستفادة من الموارد والخبرات الإضافية لمشروعاته الاستثمارية، وتعزيز أثرها على  

التنمية، والحد من الفقر، والقدرة على الصمود في وجه تغير المناخ في جميع الدول الأعضاء في الصندوق 

 .في القارة الأفريقية

الو -2 التفاهم  مذكرة  الصندوق    مبرمةستتضمن  الأفريقيبين  للجنوب  التنمية  رئيسية   ومصرف  مجالات  ستة 

الحفاظ (  2)  الريفية المستهدفة؛المحلية  التنمية المستدامة المتكاملة التي تعزز رفاه المجتمعات    (1):  للتعاون

  (3)؛  على استعادة النظم الإيكولوجية وحفظ التنوع البيولوجي  يركزان  لذانعلى البيئة والقدرة على الصمود ال

المجتمعات   الاجتماعية؛    المحليةتمكين  التحتية  والبنية  القيمة  سلاسل  تحسين  خلال  من  تبادل   (4)الريفية 

التعاون    (5)؛  على تعزيز أفضل الممارسات في مجال التنمية المستدامة  اللذان يركزانبناء القدرات  والمعرفة  

ن يركزان على استكشاف فرص الاستثمار المشترك في جميع الدول الأعضاء في  ان اللذاوالتمويل الإقليمي

الحوكمة ودعم السياسات مع التركيز على تعزيز أطر السياسات التي تدعم   (6)؛  الصندوق في القارة الأفريقية

 ة. التنمية العادل

 جنوب أفريقيا، على هامشبفي كيب تاون،    2025فبراير/شباط    26وجرى التوقيع على مذكرة التفاهم في   -3

لقمة  المؤتمر   في.  المشتركلتمويل  الخامس  كملحق  الواردة  الموقعة،  التفاهم  مذكرة  تقُدمّ  عليه،   هذه  وبناء 

 .المذكرة الإعلامية، إلى المجلس التنفيذي للعلم
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للجنوب الأفريقي والصندوق الدولي للتنمية  مصرف التنمية  بين  الموقعة  تفاهم  المذكرة  

 الزراعية

 

 مذكرة تفاهم 

 "( المذكرة)"

 بين

 

 التنمية للجنوب الأفريقي المحدود  مصرف

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 "رفالط" يشار إليهما كل على حدة باسم" ونيالطرف " باسم معايشار إلى المصرف والصندوق 
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 الطرفان -1

المحدود  مصرف 1-1 الأفريقي  للجنوب  أعيد تشكيلهالتنمية  إنمائي،  تمويل   اوتأسيسه  ا، وهو مؤسسة 

الرئيسي   ا، ويقع مقر عمله1997التنمية للجنوب الأفريقي لعام    مصرفمن قانون    2  بندبموجب ال

 ؛ Lever Road ،Headway Hill ،Midrand 1258 في

الزراعيةو 1-2 للتنمية  الدولي  وهو  الصندوق  مالية ،  ومؤسسة  المتحدة  للأمم  تابعة  متخصصة  وكالة 

اتفاق بموجب  أنشئ  للتنمية   ااعتمده  يةدولية،  دولي  صندوق  بإنشاء  المعني  المتحدة  الأمم  مؤتمر 

، Paolo di Dono  شارع، ويقع مقر عمله الرئيسي في  1976  حزيران/ويوني  13الزراعية في  

 إيطاليا. بروما،  44 00142

 الاتفاقية  هذهالغرض من  -2

من هذه المذكرة هو إضفاء الطابع الرسمي على إطار غير حصري للتعاون بين الطرفين، بهدف تيسير   الهدف

 .أدناه  4المحددة في البند و التعاون في المجالات ذات الاهتمام المشترك

 المدة -3

التصبح   3-1 عند    نافذةمذكرة  هذه  المسؤولين  علي  توقيعالالمفعول  قبل  من  الطرفين ها  من  المفوضين 

أي من الطرفين على نهها  )ثلاث( سنوات من تاريخ التوقيع، ما لم ي  3المعنيين وتظل سارية لمدة  

( 3لمدة تصل إلى )  نقضائهامذكرة قبل اهذه الالنحو المنصوص عليه في هذه المذكرة. ويجوز تمديد  

 الطرفين.بين  متبادل خطيثلاث سنوات باتفاق 

مذكرة بموجب إشعار خطي هذه ال، يجوز لأي من الطرفين إنهاء  1-3النظر عن أحكام البند    بصرف 3-2

الإنهاء قبل ذلك(. يشترط القانون  لا يقل عن شهر واحد )ما لم يكن  لطرف الآخر إلى ا  موجه  مسبق

 مذكرة إنهاء الاتفاقيات الأخرى المبرمة بين الطرفين. ال هذه ولا يترتب على إنهاء

 مجالات التعاون -4

 يتعاون الطرفان على ما يلي:     4-1

 :التنمية المستدامة المتكاملة 4-1-1

المجتمعات     4-1-1-1 رفاه  تعزز  التي  المستدامة  التنمية  لتحقيق  النسبية  المزايا  من  المحلية الاستفادة 

 الريفية المستهدفة.

التحتية والقدرة على الصمود في وجه  تعزيز نهُج التنمية الشاملة التي تصل التنمية بربط البنية   4-1-1-2

تغير المناخ داخل المنطقة الأفريقية لصالح السكان الريفيين والمزارعين أصحاب الحيازات  

 .الصغيرة

 : قدرة على الصمودالحفاظ على البيئة وال   4-1-2

 من خلال طرائق تنفيذ وأدوات تمويل مبتكرة.  ئياستعادة النظم الإيكولوجية وحفظ التنوع البي    4-1-2-1

السلامة     4-1-2-2 على  للحفاظ  الطبيعية  للموارد  والمستدامة  المسؤولة  الإدارة  ممارسات  تشجيع 

 . لإيكولوجيةا

 :تمكين المجتمعات المحلية الريفية   4-1-3

والبنية التحتية الاجتماعية الريفية من خلال تحسين سلاسل القيمة  المحلية  تمكين المجتمعات     4-1-3-1

 .التي تساهم في الاقتصادات الدينامية

 : تبادل المعرفة وبناء القدرات   4-1-4
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أفضل    مبادرات تيسير    4-1-4-1 لتعزيز  المصلحة  أصحاب  بين  فيما  القدرات  وبناء  المعرفة  تبادل 

 .الممارسات في مجال التنمية المستدامة

 التعاون والتمويل على المستوى الإقليمي:   4-1-5

في المقام الأول داخل المنطقة الأفريقية من أجل تحويل  واستكشاف مسارات التمويل المشترك،     4-1-5-1

 .الريفيةالمناطق 

لت   4-1-5-2 نطاقا  الأوسع  الأفريقية  المنطقة  في  المشترك  الاستثمار  فرص  أكبر  استكشاف  أثر  حقيق 

 .مبادرات التنمية المستدامة على الدول الأعضاء المشتركةل

 : دعم الحوكمة والسياسات   4-1-6

الالطويلة الأجل  تعزيز هياكل الحوكمة وأطر السياسات لدعم الاستدامة     4-1-6-1 في    منصفةوالتنمية 

 .جميع أنحاء المنطقة

تعزيز التعاون والتآزر عبر الحدود بين الدول الأعضاء المشتركة في أفريقيا لتحقيق أقصى     4-1-6-2

 قدر من نتائج التنمية المستدامة.

طرف    4-2 لكل  الداخلية  والإجراءات  بالسياسات  وتمويل    ،رهنا  إنشاء  إلى  الطرفان  يسعى 

ال  مشروعاتال مع  تتماشى  بالمعايير  وأهدافهما  طرفين  للالأساسية    رسالةالتي  وتلتزم 

 .والممارسات المقبولة لدى الطرفين

 تبادل المعلومات وقيود السرية  -5

تجارب     5-1 من  الاستفادة  أجل  من  المعلومات  تبادل  للطرفين  البعض.  يجوز  بعضهما  وخبرات 

 حلقات الدراسية، وال  ،والمراسلات  ،هذا التبادل للمعلومات في الاجتماعات  جريويجوز أن ي

التي ينظمها أي من الطرفين، وفي كل    الأحداثومنتديات الأعمال وغيرها من    ،والمؤتمرات

مصرف التنمية الطرفين، وفي حالة كل من يخضع هذا التبادل للمعلومات لسياسات  ،الأحوال

 . نطبقةللقوانين الميكون ذلك وفقا ، للجنوب الأفريقي

إذا كان    مصرف التنمية للجنوب الأفريقي  ما يخصما لم يتفق الطرفان على خلاف ذلك، وفي   5-2

القانونالكشف   بموجب  جميع    قرارأو    الأنظمةأو    ،مطلوبا  فإن  محكمة،  قرار  أو  حكومي 

من   خاصةل على أنها سرية ومذكرة ستعام  هذه الالمعلومات التي يتلقاها كل طرف بموجب  

دون موافقة خطية مسبقة من  من لأي طرف ثالث عنها  الكشفولا يجوز  تلقيقبل الطرف الم

 .الذي يكشف عنهاالطرف 

  التكاليف -6

، يكون كل طرف مسؤولا عن التكاليف والنفقات الخاصة به فيما خطياالاتفاق على خلاف ذلك    جرما لم ي

ب أييتعلق  بموجب    اتخاذ  متوخى  الإجراء  الرواتبهذه  الحصر  المثال لا  على سبيل  ذلك  في  بما   ، مذكرة، 

 ف. والسكن والتكاليف الأخرى لموظفي هذا الطر ،والسفر

 الطابع غير الإلزامي  -7

مذكرة هذه المذكرة، يعترف الطرفان بأن  هذه الالمتعلقة ب   لواجباتلتجنب أي شكوك حول الحقوق أو ا  7-1

 . هي بيان لحسن النية والتفاهم المتبادل بين الطرفين

مذكرة أي التزامات قانونية ملزمة، هذه ال(، لا تنشئ  حل الخلافات)  10)السرية( والبند    5باستثناء البند    7-2

بين غير الأطراف، ما  موظفيهما وكذلك  أو  حقوق بين الطرفين أو مسؤوليهما أي مالية أو غيرها، أو 

 . تنظيمية سارية المفعول على الطرفين شروطأو  أنظمةأو  ،كما أنها لا تعدل أو تلغي أي قوانين
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تلزم    7-3 أو  اللا  اتفاقيات  أي  في  بالدخول  الطرفين  تفضيل لأي مشروعاتمذكرة  أي حق  تعطي  ، ولا 

 .أو مشروع أو معاملة يعتزم كل طرف الدخول فيها ،اتفاقية

يؤثر على أي ترتيب وما  قانونية لأطراف ثالثة  واجبات  لا يوجد في هذه المذكرة ما يمنح أي حقوق أو    7-4

أحد كانت مبرمة بين الطرفين أو بين  أأو اتفاقيات أو معاهدات أخرى، سواء    ،بموجب مذكرات تفاهم

 .وطرف ثالثالطرفين 

سيناقش الطرفان شروط وأحكام أي تمويل مشترك أو استثمار مشترك يقدمه أي من الطرفين فيما   7-5

بال عن    مشروعاتيتعلق  منفصل  بشكل  المشترك  الاهتمام  الذات  وهذه  فردية التفاقيات  الامذكرة، 

 . لكل مشروعالمبرمة 

ي  7-6 أخرى  أنشطة  وأي  الأنشطة  هذه  الداخلية   جريستخضع  للأهداف  الطرفين  بين  عليها   ،الاتفاق 

 كل من الطرفين. والسياسات والإجراءات الخاصة ب ،والوظائف ،والموافقة على الائتمان

 حصريةعدم ال -8

في هذه المذكرة ملزما لأي من   مما ورد  يعتبر أيما لم يتم الاتفاق صراحة على خلاف ذلك خطيا، لا  

أو معاملة أو مسألة تنشأ خلال   ،الطرفين بالتعامل الحصري مع الطرف الآخر فيما يتعلق بأي مشروع

 .مذكرةهذه المدة 

 

 العنوان -9

 مصرف التنمية للجنوب الأفريقيبالنسبة إلى   9-1

   Lever Road 1258    : العنوان الفعلي

Headway Hill 

Midrand 

1685  

 جنوب أفريقيا  

  3911 313 11 27+   : رقم الهاتف

   claimadmin@dbsa.org :عنوان البريد الإلكتروني

 والمستشار القانوني العام؛  مشروعاتإعداد ال :المدير التنفيذي للمجموعة    :عنايةل

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية  9-2

    Naivasha Road 11 2157   : العنوان الفعلي

Sunninghill 

Sandton 

2157  

 جنوب أفريقيا  

 1618 517 11 27+   : رقم الهاتف
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 f.rispoli@ifad.org البريد الإلكتروني: عنوان 

 المدير القطري لجمهورية جنوب أفريقيا  :                          عنايةل

)بما في   ه المذكرةتقرير أو أي مراسلات أخرى فيما يتعلق بهذأو ، أو طلب ،أي إشعارسيعُتبر ساريا   9-3

قد   ويعُتبر  أعلاه(  المذكور  الإنهاء  إشعار  الاستلام،    جرىذلك  تاريخ  في  النحو وتسليمه  على  مثبتا 

تسليمه إليه. ومع   جرىالواجب بإشعار الاستلام أو ببروتوكول موقع حسب الأصول من الطرف الذي  

الذي أرُسلت فيه هذه   هنفساليوم  تسليمها في    جرى  ذلك، ستعُتبر المراسلة عبر البريد الإلكتروني قد

 .المراسلة ما لم يتلق الطرف المرسل رسالة فشل في التسليم

   حل الخلافات -10

 ت. تعلق بها من خلال المشاورات أو المفاوضايمذكرة أو هذه النشأ عن ي خلافأي وديا  يحُل

 مسائل عامة -11

يفُسر على أنه يشكل تنازلا، أو إسقاطا، أو تعديلا لأي من س ليس في هذه المذكرة، أو ما يتعلق بها، ما    11-1

الحقوق والامتيازات والحصانات والإعفاءات التي يتمتع بها الصندوق بموجب اتفاقية إنشاء الصندوق 

المتحدة  للأمم  المتخصصة  الوكالات  بامتيازات  المتعلقة  الاتفاقية  أو  الزراعية،  للتنمية  الدولي 

 .وثيقة أخرى أو معاهدة أو اتفاقية دولية، أو قانون عرفي دولي وأيوحصاناتها، 

هذه العلاقة في أي وسيلة إعلامية أو   بشأن لن يقوم أي من الطرفين بنشر أو السماح بنشر أي إعلان    11-2

على نحو من خلالها ما لم يوافق الطرف الآخر على الإعلان المقترح، ولا يجوز حجب هذه الموافقة  

 . معقولغير 

مذكرة وبصلاحيات هذه الة للدخول في  فييعترف الطرفان بشكل متبادل بأهليتهما القانونية الكافية والوا  11-3

 . نهاو ممثليهما للتصرف نيابة عن المؤسسات التي يمثل

ن حسب ون المفوضوالممثل  عليها  ع قّ يوُو  اخطيمذكرة  على هذه الأي تعديلات وملاحق    دخالإ  جريي  11-4

 . مذكرةهذه اللا يتجزأ من  اجزء  عدتالطرفين والأصول لكل من 

تشكل جميعها معا على أن  ، ويعتبر كل منها نسخة أصلية،  طابقةمذكرة في نسخ مهذه اليجوز تنفيذ    11-5

 .طابقةمذكرة واحدة في تاريخ توقيع آخر طرف يوقع على إحدى النسخ الم

   مصرف التنمية للجنوب الأفريقيعن 

 وبالنيابة عنه 

   Boitumelo Mosakoالاسم: 

 المدير التنفيذي: منصبال

 مفوض الصلاحيات 

 26/02/2025التاريخ: 

  الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةعن 

 وبالنيابة عنه 

 ألفرو لاريوالاسم: 

 : الرئيسمنصبال

 مفوض الصلاحيات 

 26/02/2025التاريخ: 

 


